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Filemonga
Pablo tevaen'cho

Chigambian’'cho

1 Na Pablo gi faenga'su Timoteoi'ccu que
ingi injan'cho fae'ngae sema'su Filemonga
tevaen'jen'fa. Cristo Jesusne condasepa gi vani
picco'je'cho ettini piccoyepa can'jen.

2 Toya'caen gi que tsaoni Cristove in'jamba
bo'je’chondeccunga'qque tevaen'jen'fa. Ingi
faenga'su que'tte Apianga'qque gi tevaen'jen'fa.
Ingi'ccu fae'ngae Cristone condase'su
Arquiponga'qque gi tevaen'jen'fa.

3In'jan'fa gi cuintsu Chiga ingi Quitsa, ingi Na'su
Jesucristo'qque que'inga osha'cho fotssiave tsonsi
que'i fiotsse opatsse canse'faye.

Filemonjan flotsse injamba canse

4 Quema injanjen'da gi anttembe'yi quene
Notsse afa'je Chigama ifiajamba.

> Nane queja Na'su Cristove in'jamba qui
poiyi'cco Cristove in‘jan'chondeccuma fiotsse
in'jan. Tsa'cansi gi quene fotsse afa'je.

6 Chigama gi ifiajan cuintsu poiyi'cco majan
quenima Jesusne paflamba in'jan'chondeccuja
Cristove in'jamba  fotssiama  isuya'chone
in'jan'faye.

7 Na faenga'su, queja poiyi'cco Cristove
injan'chondeccuma fiotsse in‘jansi floquimbimbe'yi
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injama'choni avujatssi'fa qquen pafamba gi
Na'qque avujatsse opatsse canse.

Pabloja Onésimone Filemdnma ifiajan

8 Najan Cristone afa'supa gi in'jan'da que fiotsse
tsofia'choe quema mandaye osha.

9Tsa'ma quema fotsse in'jamba gi mandambe'yi
aqquia ifiajafle in'jan. Tsa'camba gi fia Pablo,
ccashe'ye, Cristone condasepa piccoyepa
can'jemba,

10fia du'shu Onésimone quema ifiajan. Nane vani
piccoyepa can'jemba gi tise yayave daqquia'caen
tisema in'jaensi tsu Jesucristove in'jan.

11 Tayoe tiseja quene barembi tsu. (Onésimojan
“bare” qquen tsu su.) Tsa'ma ja'fiojan tise
inise suqquia'caen tiseja floa'me tsu fane bare.
Quene'qque tsu ja'fiojan bare.

12 Na gi tisema queni toequi mandamoen.
Noa'me gi fiajan tisema in‘jan. Tsa'cansi
Nama ansundianqquia'’caen tisema in'jamba
ansundianjan.

13 Najan Jesucristone fiotsse condase'choma con-
dasepa piccoyesi cca'indeccu tsu fiama fuiteya'cho.
Tsa'cansi injama'choni gi Onésimoma vani fai'ccu
can'jefie in'jan'ma queni moen. Nane tise fiama
fuite'choecan'da tsu que fiama fuiteqquia'cafie'can.

14 Tsa'ma bove fotsse asi'ttaemba gi in'jambi
tisema vani an'biafie que se'pisane. Ni quema
mandaye gi injambi. Tsa'ma in‘jan gi que in-
jama'chone ma'caen in‘jan'da tise fiai'ccu can'jefie
antteye.

15 Isha tsu Onésimojan quema re'riccone qquesi
qui ja'fiojan tsangae tisema an'biafia.
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16 Aqquia sema'suveyi me'i. Tsa'ma jaTiojan
in'jan'cho faenga'suve qui tisema an'biafia. Najan
tisema fotsse in'jan. Tsa'ma quema tsu tiseja
Noa'me ti'tsse injancho. Nane aqquia que sema'su
a'imbipa jaTiojan Na'su Cristove in'jamba que
faenga'su tsu.

17Tsa'cansi queja flama in'jamba fae'ngae fiai'ccu
jincho qquen in'jan'da, chigdne fiama ansundian-
gquia'caen Onésimoma'qque ansundianjan.

18 Tise jongoesuma quene egae tsomba jon-
goesuma quenga shacae'nijan tsa shacama fianga
antteja.

19 Na Pablo gi tsama afepoefia. Noa'me supa gi
fa tivei'ccu vama tevaen. Toya'caen in'jamba qui
injan'jefia ma'caen fia afasi queja Jesusne pafiamba
que canse'pane qui fiama shacaen.

20 Ju, faenga'su, Na'su Jesusve in'jamba flama
fuiteja. Nane Cristove in'jamba fiama avujaenjan
fia injama'choni opatsse canseye.

21 Queja fa suqquia’caen tsofia qquen in'jamba
giquengatevaen'jen. Nane fiaifiajan'chomati'tsse'e
qui tsofia gquen giin'jan.

22 Toya'caen que cuartoma fane fiotsse fiofiajan.
Que'l fiane Chigama ifiajan'fasi piccoje'cho etti'ye
sombopa que'ini pasia‘su jiye qquen gi in'jan.

Anttepa chigambian'cho

23 Epafras tsu quema chigambian. Ingija Cri-
stone condasepa fae'ngae piccoyepa can'jen'fa.

24 Toya'caen Marcos, Aristarco, Demas, Lu-
cas'qque tsu quema chigambian'fa. Tsendeccuja
hiama fuitesundeccu tsu.
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25 In'jan gi cuintsu Na'su Jesucristo que'ima
in'jamba coiraye.
Tsangaeyi.
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